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E l ő f i z e t é s i & r : 

Egész évre 8 korona, fé lévre 4 korona 
negyedévre 'Z korona, egyes szám ára 

fillér. 
Nyi11tar s o r a 4 0 fillér. 

H i r d e t e s n a g y s á g s z e r i n t 

Sxé|»iroilalmi. társadalmi, ós köz 

£»z<lasá#i hetilap. 
A lap szellemi rés ié t illető közlemények 

a s zerkesz tőséghez iutézendők. 

Megjelenik minden vasárnap. 
E l ö f i z e t é a i p é n z e k é s r e k l a m á c i ó k 

F e i g 1 G y u l a 

kiadó elmér* küldendők. 

XXVI. évfolyam. 
Fele lős szerkesztő : 

F K I Ö L G Y U L A . 12. szám. 

Közgazdasági tényező a föld alatt. 
A kereskede lmi f o r g a l o m k o r s z a k á t é l jük . A 

kereskede lmi és ipar f ö l v i r á g o z t a t á s á r a t ö r e k e s z -
nuk m i n d e n f e l é , h a b á r részben az a g r á r i s u m s ré -
szesül t á m o g a t á s b a n . A/, a g r á r - p o l i t i k a is v é g c é l -
j á b a n a f o r g a l o m k ö v e t e l m é n y e i h e z k ivan a l k a l -
m a z k o d n i , a fö ld t e rméke inek e l ö n y ö s e b b é r téke -
sítését k í v á n j i b i z tos í tan i . M i n d i n k á b b e l távo l i t ta t -
ii.ik m i n d a z o k a/, i n t é z m é n y e k , m e l y e k a f o r g i -
l o m r a béní tó ag hatnak s lassankint e l é rkez ik majd 
* s zabad k e r e s k e d e l e m , a k ö z g a z d a s á g i é r d e k e k 
terméh/e ihzt i ű k iegyen l í t ése , a m i v e l e g y ü t t j á r az 
a n y a g i j ó l é t , az elégedettség: e z az út vezet a v i -
l á g b é k é h e z ! 

Kétségtelen, hogy a forgalom, a közgazdasági 
fejlődés előmozdítására azok a javak bírnak fou-
losággal, melyek a forgalomban szerepelnek és 
nzerepelhetnek; a forgalomra pe lig seiumi befo-
lyással nincsenek azok a javak melyek a forga-
lomból kitiltvák. Ahol kevesebb dolog vétetett ki 
a forgalom alól, ott mindenesetre élénkebb lesz a 
turgalom, miut ott, ahol a törvények — ha bár-
miiy indokból is — sok dolgot vonnak ki a for-
galomból. 

A tu la jdonnak miuden k o r l á t o z á s a a f o r g a -
l o m r a bén i tó lag hat , a m e n n y i b e n a s z a b a d rende l -
kezés e l v o n á s a e g y e u l ő hatást szül , mint a f o r g a -
l o m b ó l va l ó kit i ltás. 

A tulajdon korlátozásai és a javaknak a for-
galomból való kivonása, kitiltása tehát a forgal-
mat apasztják, béuitják: közgazdaságilag hátráuyt 
okoznak. 

Eunek dacára el uem vitatható, hogy vannak 
javak, melyeknek a forgalomból való elvonása elő-
nyős, célszerű, — illetve kívánatos. Mindaz tulaj-
donnak tárgyát nem képezheti, ami határok közé 

T é, j? <j a. 

B o l o n d J a n c s i . * ) 

Klt>e«7.élén. IrlH : Fit*/ty Árpád. 

Apró kis korától f ogva apátlan-anyátlan hányó 
dott a falu népe között . Sohase érezte szerető kéz 
simogatását, hozzátartozóknak tanitó j ó szavát. Étel -
maradékoii, koldus-kenyéren nőtt tel. É s a kolduske-
n j ért öl hatalmas, medveerejü legény lett belőle. Ekkor 
elvitték katonának. Senki sem busult utána. Legalább 
megszabadult tőle a falu. Ott majd embert faragnak 
belőle 

Csakhopy van olyan kemény fa, amelybe beletö-
rik a faragó vésője. 

Jancsi t is hiália vitték el katonának. 
Először is, stthogysem akarta belátni, miért kel l -

jen neki a lábait ugy rakni, ahogy más ember kiabál, 
mikor ő tud járni becsületesen, a maga gusztusa szerint 

• ) A* ,Érdek.ü Konjrvtár'-ból. Kiftdvii IJudapcM V. kor . 
Kálmán-utca '£. IS. 
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nehezen szor í tható , s azt a f o rga lomban szerepe l -
tetni , a d á s v é t e l t á r g y á v á tenni e g y k ö n n y e n nem 
lehet . Ezek k ö z t u l a j d o n t képeznek, j obban m o n d v a 
k ö z h a s z n á l a t t á r g y a i . 

A m i n d e n n a p i é le tben csak a fö ldet s azt 
ami a fö ld f ö lö t t van részesít jük kellő figyelemben, 
— ho lo t t a fö ld m é l y e egy nagyon f ontos k ö z g a z -
daság i t é n y e z ő t rejt m a g á b a n , melynek életet ad 
— a b á n y a . A fö ld alatt kincsek vannak , m e l y e -
ket a b á n y a i p a r hoz f ö l s s inre . Minden b á n y a e g y 
f o n t o s k ö z g a z d a s á g i t ényező , akár aranyat , ezüstöt , 
— akár d r á g a k ö v e k e t , — akár szenet , sót, vasat 
termel : mind o l y t e r m é k e k , melyek a f o r g a l o m b a n 
n é l k ü l ö z h e t e t l e n e k , pótol hat ianok. 

A mai j o g szer int a b á n y a i p a r - j o g o s i t v á n y a 
tu ia jdou k o r l á t o z á s a k é n t szerepel . A tu la jdonos a b -
ban a k é n y s z e r h e l y z e t b e n van, h o g y s o k e z o r tét-
lenül nézi , mint v a g y o n o s o d i k u b á n y a i p a r i Pző az 
ő f ö ld j ének m é l y é b ő l . A m e n n y i r e e l ő n y t biztosit 
a b á n y a i p í r a k ö z g a z d a s á g n a k , a n n y i h á t r á n y n y a l 
sú j t ja a f ö l d t u l a j d o n o s k ö / g . z d s s á g i f u n k c i ó j á t . A z t 
k é r d e m , h o g y k ö z g a z d u s á g i s z u m p o n t b ó l e l o n y ö s - o 
a t u l a j d o n n a k az a k o r l á ' á:m. malyat; e b á n v s -
i p a r - j o g o s i t v á n y k é p e i ? V a n - e a b b a n r á c i ó , h o g y 
a h u m u s alatti rész a tu la jdonos r e n d e l k e z é s e alól 
el vonato t t ? 

N é z e t e m szer int a föld m é l y e csak azé lehet, 
ak ié a föld lö lü lete , v a g y ped ig — k ö z t u l a j d o n . E z 
u t ó b b i a h e l y e s f ö l f ogás . E p u g y mint fö l fe lé , a l é g -
ürbeu , nem lehet a tu ia jdou határát megá l lap í tan i , 
— é p o l y m ó d o n n e m lehet a fö ld m é l y é b ő l a tu -
l a j d o n n a k határt s z a b n i ; már p e d i g azon j a v a k , 
m e l y e k n e k határai élesen el n e m külön í thetők , nem 
lehetnek m a g á n - t u l a j d o n tárgyai . 

A d o l o g természete s z ő r i ü l m i n d a z , ami a 
fö ld m é l y é b e n feksz ik , a fö ld k i n c s c i : köz tu la jdo -
n u n k ! N e m c s a k az arany és ezüst , — h a n e m a 

fö ld m é l y é b e n l e v ő szén is, é p ú g y mint a f o l y * 
viz és l e v e g ő , m i n d n y á j u n k n a k k ö z ö s t u l a j d o n a , l i 
így f o g j u k fel a d o l g o t , a k o r ebbő l he lyesen k ö -
vetkez ik , h o g y a k ö z t u l a j d o n b a n m i n d n y á j a n r é -
szesül jünk azon a r á n y b a n , a miut a k ö z é r d e k e k , a 
k ö z g a z d a s á g e l ő m o z d í t á s á h o z h o z z á j á r u l u n k . S» mini -
képen sem lehet ezt u g y érteni , h o g y a fö ld m é -
lyének kincsei közö t tünk s z é t o s z t a s s a n a k , h a n e m 
ú g y , h o g y valódi érték e l l e n é b e n azokat m i n d e n k i 
m e g s z e r e z h e s s e ; nem h e l y e s tehát az . ha a fö ld 
k incse inek k iaknázása e g y e b e k n e k bérbe ada i ik , a 
kik azután o l c s ó m u n k a e r ő v e l azt a k ö z g a z d a s á g 
h á t r á n y á r a mil l iók s z e r z é s é r e k i a k n á z z á k . 

E g é s z s é g e s k ö z g a z d a s á g o t ped ig uem az e g y e -
sek mi l l i óny i v a g y o n a , h a n e m a k ö z v a g y o n o s o d á s 
t e r e m t h e t : azért i smer jük fid a b á n y a b é r l e t e k 
h á t r á n y o s voltát , s v e g y ü k figyelembe, h o g y a k ö z -
tu la jdon l e g j o b b , l e g g a z d a s á g o s a b b k e z e l ő j e az 
á l l a m . 

A fö ld m é i y e k ö z ö s k i n c s ü n k , ju t tasson a b b ó l 
az á l lam minden t a g j á n a k — a va lód i é r ték e l -
lenében — mert a |avak r e n d e l t e t é s é n e k h e l y e s 
fölihinerésH é s z s z e r ű f e l h a s z n á l á s a fe j l eszthet i a 
k ö z g a z d a s á g o t . 

Felhívás 
a behívott /xfetartalékosok családjainak Hgflyésrtért. 

Vasvármegye törvényhatósági bizottsága fo lyó hó 
19-én tartott rendes közgyűlésében elhatározta azon 

póttartalékos katonák családjainak s e g é l y e z é s t , a kik 
a hiányzó ujonezok pótlására rendkívüli tényleges szol-
gálatra behivattak, s erre a czéira saját pénzalapjaiból 
3"0Ü koronát szavazott uieg. 

Ez az összeg azonban csak egy csepp a t enger -
ben és korántsem elég arra, hogy a szűkölködők sorsán 
könnyíthessünk. 

Hiába szidták, verték, ó csak a mellett maradt, 
. a b b a ne beszéljen bele senki mikor akar ö a jobb 
lábával, bal lábával l épn i ; az ó lába az ő lába nem 
másé — hát an*iak senki ne is parancsolgasson*. 

A káplár majd megpukkadt mérgében erre az 
okoskodásra. Hiába magyarázták neki kézsel- lábbal, 
hogy ezentúl igenis az ó lába, meg a keze, ieje, füle 
mind, nem az övé többé, hanem a császáré. 

O.yan furcsa volt ez előtte, hogy uem tudta meg-
állni nevetés nélkül. 

Akkor kurta vasra verték s becsukták a sötétbe. 
Hadd puhuljon. 

l ) e bizony hiába csukták be s hiába hozták ki 
újra, — a regula sehogyse ment a tejébe. 

Különben a légynek sem vételt . Ha jó szóval 
kérték, mindent azonnal megtelt , csak az uem ment a 
te,ébe, mi jusson parancsol egyik ember a másiknak ? 
És hogy ő miért engedelmeskedjék nekik ? 

— U g y - e , — felelte a asohapajtásoknak, mikor 
ezek kapaczitálni próbálták, — ha én elkezdenék pa-
rancsolgatni, nekem sem engedelmeskedne senki J* No hal. 

A pajtások összenéztek, elakadt beiiniik a leleiet. 
ók c>ak azt tudták eddig, hogy , m u s z á j " . H o g y t m i é r i ? 
arra uem is gondoltak soha. 

A dobpergést, trombitaszót i> csak m u z s i k a i a m b a 
vette, de azt tartotta róla, hogy a c z igányok otthon 
szebben muzsikálnak. 

Felebbvalői majd a kezüket ették meg a nagy 
erőlködésben, minden luábavnló volt . 

T ö b b időt töltött a börtönben, miut a szabadban. 
Néha napokig elbarangolt a l igetekben. Becsukták 

érte mint szökevényt. Kétségbeejtő nyugalommal ülte 
le a i ászabot t időt. 

Egyszer azonban, mikor a káplár erósebbeu ta-
lálta hozzálegyinteni a puskatusát e l f ogyot t a tü-
relme s uagy erejének egy tél mozdulata val ugy lökte 
el magától , hogy az hanyatthoiulok esett . S mialatt a 
káplár odajárt z esetet bejelenteni, ő kisélált a ka-
szárnyából s hazajött szépen a taluba. 

— Nem kell se az ételük, se a kvárté lyuk, ahol 
ilyen gorombán bánnak az emberrel , mondogatta a 
falubelieknek. 

Csakhogy a katonák másként fogtak tel a dolgot . 
Ismételten megszököt t fe lebbvaló ellen Wellá-

tadolt — most mar v é g e a baralsagnak. 
Három aláaust küldöttek utána. 
u s zeszaiadl az egész taiu a három ulaiius láttára, 

mikor azok a Jancsit közrevettek . 

„j\ioehe" 
SM — irt 0v**.t:«> t - k n o " 

Miflthosr fetékMw MM—Utat I* ktaátaak. k4t)m   
M a » i > « * m m r i i U N 

TüdubüLügsógek, hurutok, szamár-
köhögés, skrofulozis, influor^a 
eUtn aaámtalan tanár él orvos által naponta a**** . 



A hivatalos adatok szerint százan jóval felül van 
azoknak a száma, kiket a hatalom parancsszava csa-
lt,Íjuk köréből, a családi tűzhely mellől kiragadott azért 
|,oi>y a magyar törvényhozás által me? nem szavazott 
rendes ujouczokat pótolják, a hadsere? létszámában be-
állott hézagot betöltsék, s a k-k éhező nőt és gyerme-
ket, elaggott üreg szülök, t hagytak otthon támasz és 
gvámol nélkül, gazdaságot munkaerő és vezető nélkül. 
Hogy ezcu jobb sorsra érdemes, nélkülöző családokon 
segít hessüuk, erre az egész társadalom közreműködése 
szükséges. 

A törvén} hatóság bizalommal fordul a vármegye 
nemesszivű és hazafias közönségéhez, ahhoz a jólelkű 
társadalomhoz, a mely minden nemes czé l to ly lelkesen 
felkarol, minden szenvedést enyhíteni, minden nyomort 
elviselhetőbbé tenni kivan, és arra kéri Vasvárinegye 
lakósságát, adakozzék filléreivel, munkaerejével a pót-
tartalékosuk családjainak felsegélyezéíére. 

Nem , tindeu esetben, sót nem is leginkább a 
pénzbeli -egi isé , ' az, a mire legégetőbb szükség van, 
hanem élelmi>zerek adása, a nélkülöző családok eltar-
tása, a hiányzó muukaerő pótlása, az elhanyagolt kis 
gazdaság megmunkálása, más esetekben megint mun-
kára való alkalom nyújtás s ez által némi kereset biz-
tosítása, ezek azon eszközök, melyekkel leghathatósab 
ban segíthetünk és elviselhetőbbé tesszük a nélkülözők 
sorsát addig is, a mig a kenyérkereső és családfenn-
tartó övéihez visszatérhet. 

Minden jáiás székhelyén hivatalosan megalakított 
s gélybizottság működik a járási főszolgabíró elnöklete 
alatt ; ennek feladata a segélyezést vezetni és a helyi 
viszonyok figyelembe vételével irányítani, mindazok 
tehát, a kik a segélyezés ügye iránt érdeklődnek, a 
kik ezen nemes és hazafias munkában résztvenni kí-
vánnak szíveskedjenek adományaikkal az illetékes já-
rá>i főszolgabíróhoz fordulni, a hol minden útbaigazí-
tást, minden kiváut adatot megkaphatnak. 

Vasvármegye nemesszivü társadalma nem marad-
hat hátra, a mikor a jótékonyság és a hazafiság nevé-
ben munkába szólittatik! Szűkölködő honfitársaikon se-
gíteni kell és segíteni fogunk is! Hazafias üdvözlettel 
Vasvármegye közönsége nevében: 

Bezerédj István sk. , 
alispán. 

Egy uj évnegyed veszi most kezdetét; legalkal-
masabb hát most az előfizetők sorába lépni azoknak, 
akik eddig lapunkat nemzeti missziójában nem 
támogatták. 

Tisztelettel felkérjük hátralékos előtetőinket, 
hugi/ a: < lőfizetési összegeket lupánk kiadóhivatalának, 
bt küldeni szíveskedjenek, nehogy a lap szétküldésében j 
fennakadás történjék. A Kőszeg és Vidéke heti lap, j 

m gjelenik minden vasárnap. Előfizetési dija egész 
érre tí L, félévre 4 k., negyedévre 2 k.} egyes szám 
ára 20 fillér. Nyilttér sora 40 fillér. Hirdetés meg gye-
zés szerint dijaztat'k. 

.1 közönség sziees pártfogását kéri 

a Kőszeg és Vidéke 
szerk$*ztő*éye. 

V á r o s i ügye i t . 
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Hirdetmény 

A/ ors/á.o* katli. tanítói segély alap javára adományokat 

• olfog>id a polgármosto i hivatal. 

kőn/.eg, iinírc'iu- hó i7-én. 

Dr. Síss jvícs, 
polgármester. 

7ol ií*Oti. 
Árveresi hirdetmeny. 

F. hó 27-ón d. e. tí órakor nyilvánoit árverésen legtöbbet 

Ígérőnek készpénz ti/.etés mellett eladatik a'. NI-Ó erdő caoói vá-

gásban 13 darab 4'12 m3 és a czigány sarki vágásban 42 darab 

!t-óu in1 kőbtarialmu tölgy épületi", 

ivöweg, 1906. márczius 22-én. 

Kovács Antal, 
számvevő. 

Hirdetmeny. 

Ezennel kii/.hirré téteti':, hogy ai. ors/ág-yülégi képviselő 

választásra jogosul ak névjegyzékének kiigazítása Kőszeg kir. 

r. t. váron e« Kőszeglalva telepre nézve a városházán 19o6. evi 

márcziu hó 27. napján fog ni- gke/deini. 

Kelt Kőszeg, 1 Hűti. niárcziu* hó 19-én. 

Báró Mike Kálmán sk., 
a kép viselő választók névjegyzékének 

kiigazitására kiküldött őnnzeiró bizottság elnöke. 

Z l n f i T p i é c i f e l h í v á s . 

A Kősz'y és Vidéke, az egyetlen magyar lap 
Kőszegen és vidékén. 

.1 Kőszeg és I idéke nemcsak a házakba, ha-
nem a szivekbe akar hatolni, hogy magyar nyelven 
magyar érzelmeket keltsen, tápláljon és terjesszen ! 

Ebben a működésünkben azonban nem tédszt-
jük szem elő' a fapin'atosságot: nem őcsdrlásMil, 
nem kényszerrel, hanem szelíd eszközökkel, az érzelem 
m nqi/a rositdséi val rem* jük legjobban szolgálhat ni a 
magyar nemzeti kultúrát. 

A magifarositds kedvééit áldozatot hozunk : 
hozzon hát ezért az olvasóközönség is némi áldozatot 
a lap támogatásával. 

— Negyven ev. A helybeli jótékonysági hölgy-
tn>i7orii <>#yesUlali inilkötlfflWMiek negyvenedik évét érte 
el. Az egyesület l«Ő >. évben alakult 134 taggal. A z 
elnökséget kezdetben Frtyltr Fríeda viselte. A z 1868. 
évben Bischoff Henrietta választatott elnöknővé és 8 
évig fungált. Az 1*77. évben e g y évre Michaelis Berta, 
azután 1878-ban Hanéli/ Betti vette ál az elnöklést és 
ezen idő óta a mai napig is ó az egylet elnöke, a le-
folyt 40 év alatt a nevezett urnók vezetése mellett az 
egyesület hervadhatatlan érdemeket szerzett a szegé -
nyek és Ínségesek segélyezése körül. Emez érdemekből 
pedig az oroszlánrész az egyesület elnöknójét illeti, ki 
már '28 éve lankadatlan buzgalommal vezeti az egye-
sület ügyei t , az irgalmasság gyakorlását — és Beyer 

,R<zina választmányi tagot, ki 40 éve , az egyesület 
alakulása óta a választmányban működik. í z ég áldja 
meg a jótékonyság angyalait ! Az egyesület fönnállása 
óta 45092 korona ;S4 till. segélyt osztott ki. Jeleulegi 
vagyona 9000 korona. 

Hideg február volt. Hátra bilincselt kezekkel haj-
tották végig a falun. 

Borzadva nézték a falubeliek, hogy viszik be a 
szökött katonát. Az anyák gyermekeiket reszketve 
szorították magukhoz. 

Istenem, Istenein, hiszen őt is anya szülte ! 
Behajtották a várba, ott szigorú törvényt tartot-

tak leiette. Vesszőfutásra Ítélték. 
A vátudvaron felállítottak száz katonát, ötvenet-

ötvenet egy sorba ; minden katonának mogyorólave<szfi 
a kezében. Lehúzták róla az inget két karját előre 
kötötték, hogy kifeszüljön a háta. ü g y kellett neki 
végigfutni a száz katona közölt , egytuar tol, — e g y -
szer le. 

Suhogott a mogyorófa-vessző a katonák kezében , 
csak ugy pattogott a bőre, még télig sem ert, mikor 
kifecscsent a vére. 

Irgalmas Isten, könyörülj r a j t a ! 
Bizony csak az I>ten irgalma s medve-természete 

mentette meg attól, hogy bele nem halt. Sebei behe-
gedtek, de az«'ta egy szavát sem lehetett többé hallani 
.v/.t hittak, most már eléggé megtörött s a lelkére akut-lak 
beszélni. I>e mikor a kapitány azon kezdte : 

Tudod-e, hogy te a császár katonája vagy ? 
— neki állott feljebb s daczosan vágta oda a kapi 
tánynak : Hát akkor hogy merték a bőrömet összeha-
sogat ni ? 

Összenézett az auditórium s ki mondta rá az ez-
i e d e > : Ezzel nem lehet okosan beszélni. Ez az ember 
bolond ! S elküldték a bolondok házába. Bíbelődjön vele 
aki akar, ők nem vesződnek vele többet. Ott azonban, 
mivel *zépen szólottak hozzá, hát olyan jöl viselte 
magát, hogy a legjobb akarattal sem tudtak rá semmi 
féle boloudságot kisütni. Megírták hát, hogy a Jancsi 
egészen okos ember s igy ók semmi hasznát nem ve-
hetik, vigyék vissza az ezredhez. 

Szegény Jancsi egyiknek se kellett, az ezred is, 
bolondok háza is, mind azon iparkodott, hogyan sza-
baduljon meg tőle. Bolondnak nagyon is okos, katoná-
nak nagyon is bolond. Végre ugy rázták le magukról, 
hogy haza küldték a falu nyakára. 

Nagy dolog volt az, a mikor egy szép nap dél-
utánján haza érkezett. Kélve bámulták meg, mint az 
olyan embert, aki vesszőt futott, bolondok házában is volt 

Tétovázva állt meg egyszer-egyszer , majd megint 
megiudult, — mintha keresné, hova is menjen hát ? 

Haza küldték, otthon van, ez a / ő faluja, de hát 
hol van ó otthon ? Idáig csak eljött, de most hova, — 
merre ? Senki se hivja, senki se köszönti. Pedig egy 
jó szó most de jól esnék neki. Tekintgetett j obbra -
balra, nézett az emberekre, de mindenki fé lve, borza-
lommal húzódik el tőle. Csak egy pár gyerek visított 
utána a kerítések mögiil: 

— Bolond Jancs i ! Bolond Jancs i ! 
Azután bújtak is előle. Szerették volna, ha dü-

hösen kergette volna őket, de hiába erőlködtek, 
Jancsi oda se nézett, c -ak haladt tovább, magában 
morogva, mint a kivert bika, akinek sokkal nagyobb 
a baja, semhogy a legyek tlongását észre is venné. 

Miért félnek tőle ? Miért csúfolják, hiszen ó nem 
vétett senkinek Y 

Csak az eszejárása volt más, mint a többié - és 
ezt nem tudják túrni az emberek. 

Hiába járt tel s alá, hiába esteledett be. Minden 
ház ablaka kivilágosodott, csak őneki nem mondta 
senki : Gyere már haza! 

Végre kifáradt, lefeküdt egy szénakazal mellé, 
ugy töltötte étlen-szomjan az első éjszakát otthou. 

Hogyan élt, miből élt ezentúl? — ki tudná meg 
mondani P Hát miből él a gazdátlan k u t y a ? H d ide 
l'ol oda szegődik. S miután féltek tőle, 'mindenütt el-
t Ü , t é k - következik ) 

t Gyászrovat. A város képviselő-testületén u 
gyásza van. mint azt a városházán kitűzött evá^ini 
is jelzi . E hó 23-án hunyt el 8 i éves korába„ G ' 7 ° 
ho/er Samu városi képviselő , ki több évtized óta t • 
a város képviselő-testületének. Hosszú idő óta i " V * 
dött az építő bizottságban és 28 évig volt inezőfelü-ví '-
Temetése ma délután 3 órakor lesz. A boldogult a ó í 
nevezetes, hogy az ép í tő -b izot tság ülésein mindig Ji 
volt s igy ritka bizonyítékot szolgáltatott ügyhuzc l" 
máról. Áldás és béke h a m v a i r a ! 

Közgyűlés. A kőszegi zenepártolók egyesi! , 
190B. évi április hó 1-én, délelőtt 11 ürakoí tar, 
közgyűlését a városháza tanácstermében. 

— Az utkövezés. A város gazdálkodó és • 
bizottsága a mult héten fog la lkozott az utkövezés 
désével és az erre vonatkozólag beérkezett ajánlatok^" 
Mivel a szakvélemények szerint a keramit szilárdabb 
burkolási anyag, mint a kőburkolatok és aránylag csak 
kevéssel drágább, másrészt pedig o lcsóbb a príma gránit-
koczkáknál ; mivel továbbá szebb, könnyebben tisztán-
tartható és más városoktól szerzett informácziók szerint 
jónak is bizonyult : a bizottság a keramit mellett fog-
lalt állást. Különösen figyelmet érdemelt az a körül-
mény, hogy a keramitburkolat czementburkolatra lesz 
fektetve és igy teljesen szilárd alapon nyugszik — ós 
hogy az ajánlat szerint 6 - 7 évi ingyenes fönntartás 
vállaltatik. A költségek az utügy terhére és mérsékelt 
kövezetváminal fedezhetők, ugy hogy a városi háziar 
tást nem terhelik. A keramit burkolat Q - m e t e r j e 16 K 
5 ' fill. A kövezetvám engedélyezése a kereskedelem-
ügyi minisztertől f i igg és előreláthatólag meg is adják. 
A napokban Kisczell nagyközségnek is engedélyezett a 
kereskedelmi minisztérium kövezetvámot . A kövezés 
ügye talán a legközelebbi közgyűlésen fog előterjesztetni. 

— A vadászlaktanya tervei. A tervezett vadász-
laktanyának a vegyes bizottságilag még deczember 
hónapban megállapított részletes tervei végre elkészül-
tek és a katonai építészeti osztály állal láttamozva a 
mult héten terjesztettek a hadügyi kormány elé jóvá-
hagyás végett . Igaz, hogy ez a tervezés már évek óta 
kisért, de most talán mégis csak dűlőre jut az ügy. 

— Penztárvizsgálatok. A város gyámpénztáráuál 
és házi pénztáránál a polgármester a mult héten tar-
totta meg a negyedévi vizsgálatot és mindent a leg-
nagyobb rendben talált. 

— A választók összeírása. Az országgyűlési 
képviselőválasztók l « 0 7 . évre érvényes név jegyzékének 
összeállítása holnapután veszi kezdetét . Az összeíró 
küldöttség elnöke Miske Kálmán báró a vonatkozó hir-
de tmén j t már közzétette. A küldöttség tagjai Frey ler 
Lajos és Freyberger Sáudor, póttagok Lauriuger Jáno9 
és Kirchknopf Mihály. 

— Vadászaink Zalaegerszegen. A városunkban 
állomásozó vadászzászlóalj egy százada e hó 19-én, 
egy százada pedig f. bó 22-én Zalaegerszegre vezényel -
tetett a rend fönntartása végett . Zalaegerszegen tegnapra 
várták a királyi biztos bevonulását, ez okból nagyobb 
mérvű karhatalmi erő összpontosít tátott ugyauott a 
netáni rendellenességek megakadályozására. A j övő 
héten vadászaink előreláthatólag visszatérnek Kőszegre . 

— Áthelyezés. A városunkból a mult évben Te -
mesvárra kinevezett Jenny Ödön kataszteri uyilvántartó 
s |éuzügyi fogalmazót a pénzügyminiszter a soproni 
m. kir. pénzügyigazgatósághoz helyezte át. 

Uj Írnok. Z-oh ir István körmendi járásbirósági 
díjnok a kőszegi kir. járásbírósághoz írnokká nevezte-
tett ki. 

Záróvizsga. Vau szerencsém ez ufón is köz-
hírré tenni, hogy az iparostanonczi^kola téli (építő-
iparosok; tanfolyamában az évzáró vizsgálat t. inárczius 
bó 28-án, délelőtt 10 órakor lesz megtartva az iskoU 
rajztermében, melyre ugy az ipartestület választmányát, 
valamint az érdeklődő közöuséget, a felügyelő-bizottság 
uevébeu tisztelettel hívom meg. 

l'ados Gábor, 
igazgató 

— Tenyészbika vizsgálat. Városunk polgármestere 
mint mezórendóri hatósag a tenyészbika vizsgálatot 
f. hó 29-ére tűzte. Délelőtt 9 órakor Kószegtalván, 
10 órakor pedig a városban fog a vizsgálat eszközöl-
tetni. A vizsgáló-bizottság a polgármester elnöklete 
alatt Kocli Béla m. kir. á l latorvos és Bajts Mihály 
mezőgazdasági bizottsági tagból áll. A tenyésztésre al -
kalmasnak minősített bikák tulajdonosai ugyanakkor 
kapják kézhez a tenyészigazolványt . 

— Az erdó titka. E hó 22-én a gyöngyöstői er-
dőben halva találták Fischer József vágodi erdőőrt, 
mellette feküdt kilőtt l ő fegyvere . A hatóságtól Óinko-
vich Elek t. főbíró és Lauringír Jáuos dr járásorvos 
megejtette a helyszíni szemlét Alapos a gyanú, hogy 
az erdóórt orvvadász ölte meg. A vizsgálat folyamat-
ban van. 

A kereskedelmi kamara a sopron-köszegi 
vasútról. A soproni kereskedelmi kamara a mult heti 
ülésen foglalkozott a vasút kérdésével és az összes 
körülmények beható mérlegelése után arra az állás-
pontra jutott hogy a vasul ügyét tőle telhetőleg tá-
mogatásban részesiti. Ugy látszik tehát, hogy Sopronban 
a helyesebb föl fogás újra érvényesül t . 

* Anyakönyvi statisztika. A kőszegi anyakönyvi 
hivatalban az utóbbi idóbeu a következő születési 
és halálozási eseteket j e g y e z t é k be : 

Születés. 
Márcz. 1 7 - é n : Oruber Ernő és neje Lede -er Ma-

tild leánya Irén, r. k. 
Márcz. 18-án : Stiebecker Ferencz és neje Krutz ler 

Alojzia leánya Mária, r. k. — Schlapfer József ós neje 
Kuntner Anna fia Károly, r. k. — Nagy János és neje 
Reczetár Kraneziska leánya Gizel la , r. k. 

Márcz. 2 0 - á u : Kováts István éá ueje ( ieröl Mária 

Hírek. 



fia József r. k . — Teszter Bernát és neje Stern Her 
mina leánya Izabella, izr. 

Halálozás. 

Márcz. 19-én : Ilamnier Miklós, 4 hó, r. k., gyen 

g e * é * M á i c z . - .0-án: Borossay Fereucz, 80 éves, r. k., 
aggkór. - Mailz Lajos, 58 éves, r. k., bélcsavarodás. 

Márcz. 2 1 - é n : Fraucsics Jáuosné, 27 éves, r. k., 
tüdővész. 

Márcz. 2 2 - é n : Üzv. Hubrik Ferenczné, 94 éves, 
r. k., aggkór. - Renner József , 75 éves, r k., szivbaj. 

Márcz. '23-án: Brehui József , 5 hetes, ev., tüdó-
hurut. - Glatzboter Saiua, 8* éves, evang., aggkór. 

Márcz. 2 4 - é n : Raudweg Rozi, 2 éves, r. k., bél-
gyuladás. 

— Bozsoki múvész. tíras/yht József birtokos, 
bozsoki lakos 10 éves Istváu nevű fia fahéjból igen 
ügyesen készit különféle kisebb tárgyakat. Az atyja a 
múlt héten városunkban járt és egynéhány helyen be-
mutatta a fia által készített tárgyakat. — Talán akad 
valaki, aki ezen kis művészt kitaníttatja. 

— Megvont fuvarozási engedély állatkínzásért. 
Sopronból jelentik, hogy Diainant Tódor soproni bér-
kocsi tulajdonostól (notorikus lókinzótól), a in. kir. bel-
ügyminiszter három hóra megvonta a fuvarozási enge-
délyt. lókinzás miatt. 

nok rideg elbocsátásáról jelentik, liogy a derék tábor-
nok, mialatt Kelet-Ázsia a többi Oroszországtői másfél 
hónapon át teljesen el volt zárva, tényleg elhitte, hogy 
a kormányt megbuktatták, a czári udvar külföldre me-
nekült és több minisztert Péterváron felakasztottak. 

jLinevics stiájkoló vasúti hivataluokok egy küldöttségét 
! fogadta és rendieleket osztogatott ki a küldöttség tag-
jai között Sót azt is elreudelte Transzbajkália kor-
mányzója, hogy az ideiglenes kormánynak engedelmes-
kedni kell. 

— Különös hasonlat. Egy szász népies naptárban 
az 1842. évből benne foglaltatik az összehasonlítása 
Szászországnak Londonnal, AZ összehasonlításban egy 
része igy hangzik: „Ha a 12000 emberből álló szász 
sereget elvonultatjuk magunk előtt : három lovas ezre-
det, ugyanannyi gyalogos meg tüzérezredet stb. akkor 
még csak Londonnak az — éjjeli óreit látjuk." 

- Az állatok bélyegzése. A töldmivelésiigyi mi-
niszter, utalva azokra a hátrányokra, melyek abból 
származnak, hogy még igen sok helyen az állatokat 
akként jelölik meg, hogy azok farára tüzes vassal meg-
telelő bélyeget sütnek s ezáltal a bőr értékét tetemesen 
csökkentik, körrendeletben felhívja a gazdákat, hogy 
ezen káros eljárást mellőzzék s ugy saját, valamint a 
hazai bőripar fejlődése érdekében sütővassal faron vagy 
arczban alkalmazott bélyegzés helyett azt az állatok 
szarván, esetleg a bőrnek értéktelenebb nyakrészéu 
eszközöljék, továbbá, hogy a kíméletlen ostorcsapásokat, 
valamint a lefejtés alkalmával a bőrök megvágását 
kerüljék. 

— Aki egeszaégét fentartani akarja, legyen elő-
vigyázatos miudennapi élvezet cikkeinek megválasztá-
sában. Ezek között elsó helyet foglal a bab- vagy 
gyarmatkávé, mely azonban ideg-, szív- és gyomorbe-
tegeknek nagyon ártalmas. Azért ezt mindig csak pót-
lékkal kellene inni. Az ismert Kathreiner cég az ó álta-
lánosan elterjedt és kedvelt Kneipp-maláta kávéjához 
csakis a legjobb malátát használja tel, melynek azon-
kívül még egy sajátos eljárás utján oly kimondott gyar -
matkávéizt kölcsöuöz, hogy ezt a uialátakávét tényleg 
mint a legízletesebb pótlékot, nemkülönben mint egye-
düli pótlást a gyarmatkávé helyébe lehet ajánlani. Leg-
utóbb XI I I . Leó pápa ismert udvari orvosa, Lapponi 
dr. igy irt ró la : „ A z ön ismert hírnevű Kathreiner-féle 
Kneipp-maláta kávéja mindazon fótulajdouságokkal bír, 
melyeket ínyencek és orvosok a gyarmatkávénak egy 
jó pótlékától megkívánhatnak. Hozzá teszem, hogy az 
ön malátakávéjáuak használata közöttünk mindinkább 
elterjed." A bevásárlásnál azonban nemcsak egyszerüeu 
maláta kávét kell kérni, hanem a Kathreiner név is 
különösen hangsúlyozandó, és figyelemmel kell leuni 
arra, hogy csakis a valódi Kathreiner-féle Kneipp-
maláta kávé a zárt eredeti csomagokbau szolgáltassék ki. 

ugyan, de rövid idő múlva már az elernyedés követ-
kezik be, mivel valamennyi szeszesital nem erósbitö, 
hanem mesterséges izgató szerek, melyek azonkívül 
hosszabb használatnál még káros következményeket 
vonnak uiaguk után. 

Azért örömmel fogadjuk, hogy az utóbbi években 
az „alkoholizmus elleni", a tudomány emberei által 
megindított mozgalom, a munkásnépre is átszállt, oly 
módon, hogy inár sok esetben a megszokott pálinkás-
üveg helyett egy kanna kávét hidegen vagy melegen 
visznek a munkába. 

Babkávé, nem tulnagy adagokban élvezve, e lvi -
tathatatlanul élesztő, felfrissítő hatással bír, utólagos 
elernyedés nélkül. Csakhogy túlságosan drága, hogy 
tejjel keverve „nép-táp áloszeruek" meghonosulhasson 
és azért pótlékra van szükségünk, mely az ízt telje-
sebbé, a tőzetet erődússá, a kávét azonban olcsóbbá 
teszi. Ezen oknál fogva csaknem kivétel nélkül kávé-
pótlékkal lesz élvezve, legtöbb esetben az isuiert Franck 
kávé-pótlékkal, mely a babkávét kellemesen befolyásoló 
gyökérkesernyéje, valamint szaporasága által a kávénál 
elért olcsóbbitás és javítás folytán, a szegéuyeknél és 
gazdagoknál egyaránt közkedveltté vált. 

Azok részére azonban, kik elrendelt mértékletesség 
vagy más oknál fogva, p. o. takarékosság szempont-
jából is a babkávét teljesen mellózni akarják, egy szert 
kellett feltalálni, mely babkávé hozzátétele nélkül is, 
ahhoz hasonló izével némi táplálékonyságot és olcsósá-
got egyesit. 

Ez a szer megvan és már sok ezernél bevált, 
mint tejjel élvezett meleg, erődús reggeli vagy ozsonna, 
tej nélkül élvezett jóleső, melegítő korty, hideg időben 
végzett munkáknál, valamint tej nélkül élvezve, kitűnő 
szomjcsillapitóuak a nyár hőségében ; és pedig ezen 
különlegesség a „Franck-féle Enrilóban" nyújtatik, oly 
belföldi növényanyagokból előállított termék, mely-
habár még csak néhány év előtt az e téren hírneves 
Franck Henr. Fiai czég által a forgalomba bocsáttatott 
— már sok ezer pártfogóra tett szert. 

„Enrilo" különösen a^on esetekben ajánlatos, ahol 
eddig pörkölt gabonanemek voltak használatban, melyek 
erődus, gerjesztő iz hiányában állandóan meg uem fe-
lelhettek. 

— Hugó Victer életeböl. Hugó Victorról érdekes 
adatokat közöl Leslide asszony, Hugó Victor volt tit-
kárának felesége egy nemrég megjelent müvébeu. Hugó 
Victorhoz napról-napra óriási meuuyiségü levelet hozott 
a posta. Jegyesek alkalmi költeményért, szülők az új-
szülött számára áldásért, gyászolók sirkótelii átokért for-
dultak hozzá. Társulatok értesítették, hogy diszelnökké 
választották meg. Nem kis számmal érkeztek olyan 
levelek is, melyekben kölcsönért fordultak hozzá. Meg-
esett, hogy tiz napon belül '240.000 frankot kél tek tőle 
kölcsönképen Jóllehet Hugó már a hetven évet is túl-
lépte naponta százszámra érkeztek hozzá fiatal asszo-
nyok és leányok szerelmi nyilatkozatai. A költő agg -
kora netn riasztotta őket vissza, ami talán spec/.iális 
tranczia jelenség. 7K éves korában négy fiatal liölgy-
gyel állott barátságos viszonyban. Egyiket közülök 
annyira szerette a költő, hogy mindennap fölkereste. 
Drouet asszony komornája, Blanclié volt az a hölgy, ki 
szépségével és a költő iránt tanúsított lelkesedésével 
vonta magára Hugó figyelmét. Mikor Drouet asszony 
tudomást szerzett erről a viszonyról, azzouual kiutasí-
totta a komornát házából. A kisasszony azonban nyert 
ezzel, inert Hugó külön lakást rendeztetett be számára. 
Blanche hú is maradt a költóhöz ós amikor Drouet asz-
szony intrikái miatt nem találkozhatott vele, órákig 
leselkedett háza előtt és megelégedett azzal is, hogy 
láthatta. 

(§) A talaj tavaszi porhanyitasa. Az okszerű ta-
lajtuivelés tó elve az ősszel megszárított talajon ta-
vaszszal a szántást amennyire lehetséges mellózni és 
helyette az uxliipálást, grubberolást esetleg csak erős 
togasolást alkalmazni a korai vetés előtt. Ezt ajánlani 
uem lehet eléggé a gazdák figyelmébe, kiilönöseu a mi 
szárazságra hajló éghajlatunk alatt. És pedig azért, 
mert az ilyen talajmiveléssel megőrizhetjük talajunk 
nedvességét. A tavaszi szántásba vetett növények ha-
marább megérzik a szárazságot, mint a grubberolt ta-
lajba vetettek. Az ilyen talajokban a műtrágyák kedve-
zőbb liatast fognak gyakorolni. A nedvesség konzervá-
lásán kivül a porhanyitás előnye az is, hogy a grubbe-
rolást korábban kezdhetjük tueg, nyirkos földet uem 
hozunk a felszínre, miut a száutásuál. A vetést idejé-
bau végezhetjük el. A grubberolt föld vetése kevésbé 
gyomos, mint a szántott földi vetés. A tavaszi szántást 
tehát csak akkor alkalmazzuk, ha a talaj erősen össze-
tómódött, ha annyira elgyomosodott, hogy a porhauyi-
tással megfelelő munkát uem tudtunk végezni. A tava-
szi porhanyitás lazabb szerkezetű homokos talajokon 
esetleg egy togasolásból állhat és megfelelő is lehet 
az. Miuél kötöttebb a talaj, annál kevésbé fogunk jó 
munkát végezhetni a fogassal, annál inkább kívánatos 
a grubber, extirpátor alkalmazása. Az őszi szántásnak 
tavaszi szántása mellőzhető a későbben veteudő növé-
nyek alá is. A porhanyitás kedvező hatással lesz azon 
növényekre is, sót gyommeutes talajokon a kései veté-
sek alá a tavaszi száutás mellőzésével ismételt porha-
uyitással is előkészíthető a talaj. A tavaszszal elszó-
raudó foszfortrágyák ilyen lalajelókéseitós esetén a 
porhanyitás előtt szórandók el. Tehát ameuuyiben csak 
a talajviszonyok megengedik tavaszszal mellőzzük a 
szántást és helyette porhauyituuk csak. 

(§) A gyümölcsfák ápolása. A gyümölcsfák termése 
évről -évre meglehetős széles határok között ingadozik. 
Ha azt akarjuk, hogy a gyümölcsfák termése állandóan 
kielégítő legyen, azokat megfelelő ápolásban kell része-
síteni. Első sorban pedig gondoskodni kell arról, hogy 
azoknak megfelelő táplálék álljon rendelkezésükre. A 
gyümölcsfákat kevés helyen részesitik megfelelő trá-
gyázásban. Az istállólrágyát uem igen adogatják a 
gyümölcsfa alá. De a komposzt, emberi ürülék, trágyáié, 
vér stb. szintén csak ritkáu alkalmaztatnak. A mester-
séges tiágyafélékuek minél szélesebb körbeu való al-
kalmazása sziutéu kívánatos volna. Ezen trágyatélékkel 
módunkban volna az egyes tápanyagokat olyan meny-
nyiségbeu alkalmazni, a mily menuyiségbeu azokra 
szükség vau. A műtrágyák segélyével a fa gyorsabb 
növekedését, a gyüuiolcsteimés jelentékeny tokozását 
lehet elérni. A mesterséges trágyafélék közül a káli az 
erőteljes növést és dus hozamot mozdít tló, miért is a 
kalitiágyázás különösen a termésben levő fáknál igen 
fontos. A foszfortrágya szintén fontos, mert a gyümölcs-
képzésre hatással van és kálival együttesen alkalmazva 
a gyümölcsök tökéletes fejlődését mozdítja elő. A nit-
rogén a levél és fa képződést mozdítja elő, a gyümöl-
csök fejlődéséi elősegíti és a hozamot is növeli. A gazda 
tehát, a körülményeknek megtelelő trágyatélét választ 
hatja ki és alkalmazhatja azt, a melyik céljának leg-
inkább megtelel. Ha ugy a faképzés, miut a termés 
előmozdítására akarunk hatni, akkor együttesen fogjuk 
alkalmazni a műtiágyatéléket, különben pedig Csak a 
célnak megfelelőt. A uiütragyatéleket a gazda mindig 
maga szerezze be külön-külön, ne pedig kész keverek-
ben vegye meg. 

Grabriel Keziyon. 
.Iwyof Irta: ChriatU Murray. 

„Erdeke* könyv tir'-ból (12) 

— Egy kemenyseprolegeny kalandjai. A mult óv-
ben vándorolt ki hazánkból Miklós Antal Kéinényseprő-
segéd volt s megunva a sok fá-adalmat, elhatározta, 
hogy kimegy Amerikába. El is indult, útközben azon-
ban más gondolt s elment az orosz táborba. Válalkozó 
szellemit, merész férfiú volt s attól fogva, hogy az oro-
szok közé került, valóságos regényes élete volt. Hasz-
nálhatóságát, a hadi taktika iránt való érzékét hamar 
megismerték s rövidesen, mint őrmester szerepelt. Az 
ütközetekben is nagyon teltüut vezetésével, de megse-
besült s katonai kórházba szállították. Fölépttlése után 
hadnagygyá neveztetett ki. Miklós most ír egy ba-
rátjának és tudatja, hogy már egészséges s már főhad 
nagy Moszkvában és nincs szándéka hazatérni kémény-
seprő-segédnek. 

, 7 bocsátották el Linevics tábornokot ? 
1 ótervárról jelentik egy berlini lapnak : Liuevics tábor-

A munkásra nézve, ki testi megerőltetés mellett 
hiven keresi meg kenyerét, saját személye és az övéi 
részére sokkal nagyobb fontossággal bír, mint bárki 
másra az a körülmény, hogy erejét mivel táplálja, mert 
hiszen ez az ő tőkéje, melyből kamat gyanánt, jóaka-
rattal és kitartó szorgalommal családja (euutaitásat 
fedezi. 

A szüntelen, folytonos tevékenység álti l , mely 
manapság miudenkitól, aki előrehaladni akar, elófelté-
télül megkívántatik, sajnos a test is hamarább eler 
nyedt, az erők gyorsabbal! elhasználtatnak. Égető 
kérdés tehát, hogy miként tápláljuk magunkat, hogy 
erőnk nemcsak kárba ne vesszen, hanem hogy azt 
edzük és a létért való küzdelemben épségben tartsuk. 

Gyakran próbálják, a napközben beálló fáradságot 
szeszes italok élvezete által ellensúlyozni, mivel azok 
élvezete után fokozódott munkaképesség áll be. Kz 
azonban csak látszólagos, t. i. az idegek és izmok egy 
pillanatnyi tevékenységre serkeutetuek, felizgattatuak 

Május elsó hetében történt, mikor a madarak már 
énekeltek, a lomb zöldült s a tavaszi uap derülten hin-
tette sugarait, hogy Gábriel Kenyon elindult pár isi út-
jára. Londonbau megállott egy kis időre s a családi 
ügyvédtói hozott ajánló levéllel fölkeresett egy de lek-
tiv-főnököt, ki az ügyvédnek személyes ismerőse volt. 
Ka ügyvéd arra kérte, hogy tegyen meg minden lehe-
tőt arra nézve, hogy Párisbau mr. Gábriel ininél ke 
vesebb akadályba ütközzék. A detektivfónök aztán a 
szomorodott szívű rokonkeresőnek másik ajáulólevelet 
adott egy párisi rendőrtisítviselóhöz. 

Gábriel magával vitte unokatestvérének összes 
arczképeit, a melyeket csak előkeríthetett, ós sokkal 
kevesebb aggodalommal ment bele az oroszlánbarlang-
ba, mint hinni lehetett volna. A főtisztviselő volt is 
az elsó, ki a Gábriel által te' nutatott arczképról ráis-
mert Róbert Kenyonre. Más, alsóbbrendű tisztviselők 
utóbb szintén fölismerték a személyazonosságot és két-
ségbevonhatatlanul derült ki minden. 

Róbert Kenyont halva találták Páris egyik zsi-
vány fészkében, jobbadán dologtalanok és zsebmetszók 
által lakott házban. Hogy mennyi idő óta volt már 
halott, azt biztosan megállapítani nem leheteti, de az 
orvosi szak férfiak véleménye szerint halálának Ingalább 
tiz nappal azelőtt k<llett bekövetkeznie. A holttestet 
aztán kitették kösazemlere a Morguebti, de nem ismert 
rá senki. 

A vizsgálat semmi határozott halálokot nem derít-
hetett ki. A koponya hátsó részén és a homlokon egy 
kis ütés látszott, csekély vérömléssel. Ezek eiőszaknak 
a jelei voltak, de alig idézhették elő a halált. Az is-
meretlen halottat aztán a szokásos módon temettette 
el a hatóság. 

K ö z g a z d a s a g . 

Kivonat alkoholizmust és munkaképesseget illetőleg. 
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természetes fehér és vörös bort 
( s z e g z á r i l i «*H HOinlói ó b o r , hnlntonfilredi Arn1 

naftái), továbbá k ő s z e g i u d v a r i s ö r t 
pulnc/.kokb.ui árusít Maitz JÓItef, (.elváró. í 
( T t o k féle ház) . 

Este 6 és re^iíel ti óra közötti időben a percek aJá 
vHinihk búzva. 

E/. volt az, amit Gábriel a rendőrségtől meg-
tudott. ő t niHgát, mr. Gal»iiel Kenyont, Páríaban seu-
kisem ismerte tel a/onosnak August Moreauval, s ez az 
Hzonusság senkinek neiu is jutott volna eszébe. 

Az elhunyt Róbert Kenyon földi maradványai 
litzaazállittat ak Angliába s az ottani köztemetőben 
tétettek üibk nyugalmára. Mr. Gábriel nagyszerű em-
l»k követ állit tat ott a sirra. s azután látszólag nyugod-
tan vette birtokába a Natryliázat s mindent, ami hozzá-
tartozott. 

Eleinte ugy érezte itt magát, iniut fekete folt a 
tehér h .leplen s alig tudta megérteni, hogy az emberek 
nem tekintik és nem ismerik gonosztevőnek. De amint 
az idő lassan telt, hozzászokott önmagához és környe-
zetéhez. A z H párisi dráma nem sokára olyan kevéssé 
kezdé foglalkoztat ni elméjét és emlékezetét, mintha 
csak színpadon latta volna. 

őszintén vallásos lett, sok jót tett, hogy ezzel is 
c>ak annál jobban megnyugtassa lelkiismeretét : s hat 
sohasem szerették valami melegen, általában tisztelte 
és >zeiette mindenki. Akár az a tehér hólepel vesztette 
el lassankint fehérségét, az ártatlanság színét, akar 
az ő lelkének fekete foltja halványult el fokozatosan 
közönyös szintié: nem érezte magát többé oly kiilouö-
sen, mint az örökség átvételének első idejében. 

Tizenkét év lefolyása alatt nem csupán megbo-
csátotta magának a bűnét, de valósággal el is feledte 
s kész volt mindennemű mentséget találni amaz ember 
számára, ki annyit szenvedett és olyan kísértésnek kitéve 
volt. Hogy vájjon ez a lelki állapot a legmegrögzöttebb 
gazembernek bélyegzi-e vagy nem, ez oly probléma, 
amelynek fejtegetésébe ezúttal nem bocsátkozunk. 

VI. 
— Hadd lássuk hát! — szólt az őrnagy. — Nem 

vagyok valami nagy kritikus, de ket ész mégis csak ' 
többet ér egynél . . No, adja ide azt a kéziratot, Dick. 

Az, akihez így szólott, egy nagy csomó kéziratot 
csúsztatott neki oda az a>ztalon, s az őrnagy lögtön 
felnyitva azt, hangosan kezdte olvasni az első lapot. 
De hangsúlyozása olyan tragikus és egyúttal komikus 
vult, hogy a szerzó pár sor meghallgatása után hevesen 
kapta ki a kezéből. 

— Elég silány tuunka biz ez, mondta szerényen 
de mégsem oly m silány, amilyenné ön teszi az 

olvasás.val. 
— Hát biz én nem nagyon éitek hozzá, telelt az 

őrnagy ktitikus képpel, — de meglehető>en összevág 
azokkal a dolgokkal, amíg naponkint a kónyvpiaezra 
kei ülnek. S igazán nem tudom, hogy miért ne jelent-
hetne meg nyomtatásban is. Mindenesetre nagy igaz-
ságtalanság. 

Az őrnagy külsejében szelídség egyesüli a mar-
czona.-ággal. Kopasz homlokának felső része tehér volt, 
ir.iut a tej. Lejebb pedig, azon a vonalon, melyet a 
sapka széle a lehető legvilágosabban jelölt meg, bőre 
sötétes barna vult. Von..sai nyájasan katonás kitejezé-
suek voltak. Ha nincs az a szokatlan nagyinéielű ba-
jusza és téiszemébeii a csíptető, egészen jámbor szelíd 
arcza lett volna. 

Meglepően kopott kulse.ii volt, mégis seukisem 
mondta volna rá, hogy gentleman. 

Társa, akit Dickuek szólított, köriilbelól hiw.oniil 
éves fiatal ember Volt, becsületes, őszinte, balul és vi 
dám kifejezési arczczal Ha lehetséges, egy árnyalattal 
még kopottabb kul>ejil volt, mint az őrnagy, de >ziiitén 
gentleman. 

A szoba, a melyben voltak, a londoni Great-Russel-
stieet egyik házának a padlás emeletén volt. A tuggony ' 
nélküli ablakok üvege vak volt a sok esztendei kodtól,) 
esőtől és füsttől. 

Koratavaszi csípős idő volt, de a nagy kandallóban 
nem volt tüz. 

(Kol»t«tá« következik ) 

K i t t t n ö m a g y a r k o n y h á j á t , hol leg-
ízletesebb in a g y a r eleiekből állo ebédek szemőlyeu-
kint tiü fillérért haphatók, ajáulja Özv. Körmendyne, 
Jurisics-tér, (a plébánia mellett). 

Müncheni sör (Spateiibrau) 
ert iiuli lóli ' sekio'ii, valaiu n1 nagv választék bel -
és külföldi pal. iczkborokb.iu ég p e z s g o k li « u 
Wainbeeker Ed«- uimla S c h a a r Józse fné l Kőszegen. 

fajtiszta amerikai &ima Va( ív 

gyökeres vesszőre vaD s z ü k 

sége, forduljon teljes biza-
lommal az állami segé lyü l 

létesített 

Vállalati szíHötelep-
i n Biliérdre CTorosUi-megye.; 

Legolcsóbb á^nk 1 

Az Intezöseg. 

Nyilt-ter. 

legtisztább természetes 
N Á T R I U M F O R R Á S 
Számos orvosi szakvélemény 
alapján kitűnő gyógyhatású 

gyomorés lelbetegségeknél 
Kuionjegesséfl gyommgéseM 

" M i n d e " durn'. »'»p|>ini H Si'iiiont néwul 
v w í i V i i a í l W i lii-zta én D i n t k i r o i » lkHtr . ' « zbö l . 

J * Ó t á l l á S " 2 5 t H M ) k o r , » « * ' Schio l i t G y ö r g y cég 
W V b n i i n S • \u»HÍj(liiui bárkinek, a ki belii/.Oiiyitja, hojf v 
»?ap|>»na a S c h i c h t n é v v e l , va l ame lv káron k e v o r é k e t tar ta lmaz . 

„ S C H I C S í T " - S Z A P P A W t 

(„Szarvas*4 vagy „kulcs^-szappanti 

Megtakarít pénzt, időt és fáradságot A ruhát kíméli és megóvja 
Mindennemű ruha és 

mosási módszer részére 

r legjobb és legoIcsobb. 

Hóíeb ír ruhát Ad. 

A színeket emeli fénylővé 

éa világossá teszi. 

A vásárlásnál különösen ügyeljünk arra, hogy minden darab szappan 

„Scliiclit* névvel és a „sz*r»as" vagy a .kulcs" védjegygyei legyen ellátva. 

i g y e l e m ! 
Megbízható legjobb minőségű hírneves 

v a l ó d i s z e p e s s é g i 

i l i i i i i a M Z l a r u 
minden nagyobb üzletben kapható. 

A k Ö K i m i r l t i n . v í i r 
t > e J e g y z e t t v é d j e g y e 

Eromárkl 
pyártmmy 
c « i k a / . 

' e * r z i p s t * 

mely cren 
vfdjf ty • 

yyfl v*n 

f l l á tv i 

H a s a i i p a r . 

A vi lághirö D E L A W A R E ' adja a l eg jobb b o r t ) 

Oltani, permetezni nem kell! 
A H / , « l é H / . e ( k i i K N e . 

A p h y l o x e r ú i i a k e l l e n t á l l ! ! 

L e í r á s á t és á i j e g y / é k e t i n g y e n k i i l ü n k b á r k i e k 

mérsékelt áron kaphatók. 

Nagyiiiemiyi**-gtt H I I U I és g y ö k e r e s i J e ' iwar>» *« '»!ő-
vesszö-eladás. — Cnn : 

E E Szigyirtó és Tak i t s = 
szőlételep-tulajJonoaok. 

T e l e p : A l M Ő - M e g e M < l 
Központi iroda : F e l M Ö - S e g e r t d (Somogy ui.) 

! I ! N y a v a l y a t ö r é s I I I 
vl •yaralyatSr**, (örot i* máa I4«f«« álUbotb* m«nT*d, k4rj«n 

rnoi t , iugjto é* bérainulT* ka^liató • s K a b d . h a t l y a 

f 7 0 * ; M e r » i i r álul S l a j u a F r a n k f u r t . 

Eeil-lakk 
lejfkitönöbb mázoló-szer pulia padló számára. 

K e i I - féle viasz-kenőcs kemény p „Hé számára. 

K e i I - féle feliér ,Q la s U r « fénymás 90 fill. 

K e i l - f é l e arany-lény má i képkereteknek 40 fili. 

K e i I - féle sialüiakalap-festék inin«len síinben. 

Mi M-li'hl or kaphatok : 

l n g v r J ó i H v f o ^ - n é l 
K ö n x i ^ C I I * 

& a o j ü b a t h e l y : K a i s e r L a j o s . 

Nyomatott F e i f l Gyula kftnyvnyomdájában Kőszegen. 

A kinek megbízható 

S z ö l ö o l t v á n y o k r a 

F 
Hazai termék! 

ftyhjtoffmulwgyógyurtc-fc** 

Raktár: ÍMM fijfUéUa1 Kőszegen 
Vllimlüt 09III 1(1 t UAlM ttítírtfl 

Forrás Igazgatotag S o ^ u t . Vasm 

A Lbiment. Capsici eomp̂  
i i s r i u y file ü i i l l v f t t l é b 

H7 ré^ónak biionyult háxiaaer, moly 
már több mint 39 í t óta LMQ»U» Ofdalon-
«ill»pít4 MMivtk UMayaU klacvéayMl, 
w u i í l éa Bt iMféMMál beáfraaólM-
t i n m kaMnálva. 

r i r r a l a e i t c t é s . Silány bamkitvioyok 
miatt Mváaárlábkor óvatoaak Ucyttnk 4a 
eaak olyma Av«g«t fogadjuk a malf a 
.Har i t iy* védjefynal 4 a mafettr otág. 

táaaat allátott 4 o W t e o*m»*oiv%. 
Áfa ( T i p k t e 8 0 t lkr ,M. kor.- 4P, 1 te 
S korma éa W y M l v t t alodoa 576^7-
•aartirbao k a ^ C l á . ^ - f i a k H l i '.Ti r lk 

l é i M f gty n i i iMÉJ » a i a » * * f a. 

" " W H B i b i a ^ S v F r t f é b u . M n t a W i m l k ) L MMÍSWfl aotk í\au 

„llorgoajrí4 V é d j e g y : 


	Kőszeg, 1906. március hó 25-én

	26. évfolyam 12. szám

	Felelős szerkesztő: FEIGL GYULA

	Kiadó: Feigl Gyula

	Közgazdasági tényező a föld alatt

	Felhívás a behívott póttartalékosok családjainak segélyezésére

	Bezerédj István sk., alispán

	Tárca

	Bolond Jancsi - Elbeszélés

	Írta: Feszty Árpád

	Előfizetési felhívás

	Kőszeg és Vidéke szerkesztősége

	Városi ügyek

	Dr. Sissovics, polgármester

	Kovács Antal, számvevő

	Báró Miske Kálmán sk., a képviselőválasztók névjegyzékének kiigazitására kiküldött összeíró bizottság elnöke

	Hírek

	Negyven év

	Gyászrovat
	Az útkövezés

	A vadászlaktanya tervei

	Pénztárvizsgálatok

	A választók összeírása

	Vadászaink Zalaegerszegen
	Áthelyezés

	Új írnok

	Záróvizsga

	Pados Gábor, igazgató

	Tenyészbika vizsgálat

	Az erdő titka

	A kereskedelmi kamara a sopron-kőszegi vasútról

	Anyakönyvi statisztika

	Születés

	Halálozás

	Bozsoki művész

	Különfélék

	Közgazdaság

	Kivonat alkoholizmust és munkaképesseget illetőleg

	Gabriel Kenyon - angol regény

	Írta: Christie Murray

	Nyílt-tér


